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Nem tudjuk, hogy a kormányt' meg
buktató párt büszkédé még a diadalába, hogy 
a Wekerle-Kossuth-íéle koabciós kormányt 
sikerült megbuktatnia — nem tudjuk — de 
a nemzet bizonyára nem büszke a bölcs 
urak diadalára.

ügy beszéltek a volt kormányról, mint 
egy nemzeti átokról, minden szavukból ki 
lehetett olvasni, hogy nagyobb hazafiság 
nem is képzelhető, niint a moly őket a hi
vatalukból elsöpri. S  a nemzet most cso
dálkozva kérdi, hogy ugyan miért is ettük 
meg a békát ? Hát nem lehetett volna annyi 
eszünk, hogy mindezt előre lássuk. Vár
hattuk azt, hogy ott Bécsben több esze lesz 
a németnek ? Várhattunk több jogot, egész
ségesebb fejlődést, nemzeti létünk, becsüle
tes igazságaink helyes megítélését? Hacsak 
valami nagy veszedelem nem fenyegeti 
majd a mi mostoha testvérünket, bizonyára 
soha.

Most siettettük a jégverést.
Tudnunk kellett, hogy elkövetkezik. 

Azt is, hogy be kell előle takarítanunk azt 
a mit lehet, de hát a jó  hazafiaknak nagyon 
sietős volt a jégverés.

Tehát itt van a Lukács kormány a maga 
feketesárga lobogójával. Meglengeti a szőke 
Duna hullámai mellett és kiadja a jelszót:

Állj ki magyar, há: ván lelked 
Váltsd föl régi becsületed.. -

Az osztráknak szüksége van a hétrét- 
görnyedőkre. Azokra, akik ingyen adják be 
a derekukat. Akiknek a nemzet jogaiból va
lamit eisinkófálni nem képez lelkiismeretfur-, 
dalt. Az ischli klauzula megmutatta, hogy 
az uj miniszterelnök mennyire érzékeny a. 
magyar nemzet törvénybe igtatott jogai iránt. 
Az osztrák generálisoknak, a kétfejű, tolla- 
tópett madárnak uj korszak virradt, a nem
zet élő lelkiismeretóvel nem kell majd szá- 
molniok, mert van már emberük, aki alkudni 
tud, és alkudni kész. W ekerie, Kossuth, 
Apponyi, Zichy nem maradhattak, állandó 
tiltakozás voltak ősi jussunk megóvására, 
Lukács majd kereskedni fog a lomtárban is, 
az értékes klenodiumok között is, hogy mi 
van eladó.

A békességben, az alkotások idején 
megmutattuk, hogy egyetérteni, nem tu
dunk. Akkor állandó volt a gyanusitás, egy
másnak a bepiszkolása. A legjobb hazafiain
kat, a legértékesebb embereinket, a kiket 
nemzetünk ideáljainak szerettünk tekinteni, 
állandóan a gyanusitás színes festéke kente 
másszinüre. Most, hogy á . csalódás tökéle
tes, talán meg fogjuk majd egymást érteni 
s a sok szomorú tapasztalat után egy tá
borba verődünk. Ausztria úgyis azt hiszi 
rólunk, hogy csak pálca kell nekünk mint

az iskolás gyerekeknek és rögtön • kész a : 
rend, a in ety éíö : az 
.Jönnék á választások, 'áj kém éig riagjr 
a mikor á nemzetnek üjrá Jé|£ testté 'kéíf 

. válnia, hogy hatalmáé erővel‘bizohyitsjá !fclö 
a Í9^?hdő iránt ' víéűÖ Ögészsógés irányait',
R ű  Irall ViírrAnvritn«iU*«li 1 _

hetünk, de mihelyt külső eDeiiség ‘
bennünket a gyengeségek a$ összetartás 
láncaivá változnak és oly hatalommá ko: í- 
csolódnak a jogainkra támadók ellen, a' me
lyet semmi szét nem tép̂  ' ’ ' 1 1 •

UJ&qrs4Gö%
— Munkások Mária-konar6QácjójaiiÁ mun

kások körében Osü'cs'Iátváh jÖfónMi sükorói 
plébános buzgőlkodása fölytárí Máría-köh-1 
gregáció alakult, amely nagy lelki háSZööhtd,: 
működik közre a munkások közöitr Aicöfl- 
gregáció már régebben fennáll* azonban* 
minthogy a tagok ünnepélyes felvételé nem, 
volt, nélkülözte á nyilvános jelleget. 'A kon -' 
greganisták 1 különben mindén Vásámájfóii1 
megtartották heti összejöveteleiket': á ‘Szélit 
Imre-konviktus házikápolnájában, Ahol a je* 
lenlegi praeses Kovács Jánosba SzjentW p r; 
konviktus prefektusának lelki vezetésével tét-, 
tek eleget a kongregáció kbtelezéttségeineE 
A Munkás-kongreganisták itíost ünnepélyes 
felvételre készülnek, amelyet a jövő vasárí 
nap délután 3 órakor a széminárinmi*t0m-

M i I e n a.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

Egy nevet láttam bekarcolva a vasúti kocsi 
ablakába. Egy nevet és vallomást. Egy egész 
életet jelentő igét annak, a ki ráismert a karcoló 
gyűrűt viselő kézre.

Átkeltünk épen azon a nagy gőzkompon, 
mely Gombos és Erdőd közt Európa egyik rit
kasága. Lassan úszott a vonat dohogó hajótal
pán a túlpart kereknyilása felé. A reggeli nap 
milliárd apró aranynyila csak úgy porzott a fel
csapkodó habokon : ezer meg ezer sugárban vágta 
át a nyárfák sűrű lombjait. S  a mint nézem-né- 
zem a természet isteni színjátékét, odacsap a 
komp gőzgépjének szurtos füstje az ablakra s 
abban a nyomban megakad a szemem a karcolá
son : „Szeretlek — Gy. Milena."

Ez lehet az. Senki más. Erre a vidékre való. 
Fiatal alakját mintha fényes körvonalakban lát
nám a kőszénfüstben. É s  azt a fiatalembert is, 
a kinek a biztatására idekarcolta a vallomást. Ha 
ugyan ő neki szólt már akkor.

. Jó  pár éve lehet. És azóta nem tartották 
szükségesnek kicserélni az ablaktáblát. Verte az

eső, rátüzött a napfény, mocskolta gép füstje* a 
Bácska és Szlavónia homokpora; letörölték a 
szennyet róla valamelyik rendező pályaudvarban, 
de a tábla megmaradt és rajta a vallomás.

Gyivics Milenának hívták. Eleven eszü, csil
lagot verő kedvű leány. Ha elköltözött volna min
den madár a fürdő csalitos parkjából, a ó hangja 
betölthette volna dalával, kacagásával.

Nagyon is szeretett mulatni. A mi társasá
gunk egy része azt mondta rá : bácskai vér. A 
másik meg volt győződve, hogy mulatságra na
gyon kellemes, de feleségnek nem ajánlaná. Csu
pán Tardi Laci vallotta az ellenkezőt. Egy hét 
nem kellett neki, hogy boldogtalannak érezze 
magát nélküle. Napnak nézte s árnyékul szegő
dött hozzá, szürcsölte a hangját szivével s lezárta 
ajkát minden barátja előtt, mintha ezzel az ő 
foglyává tette volna azt a hangot, a melynek 
foglya épen ő lett pár nap óta, hogy azzal a le
ánnyal megismerkedtünk.

Be nem merte vallani szerelmét, csak nyög- 
delő fohászban ábrándozott, mielőtt útra keltMi- 
lena az anyjával, hogy haza menjenek: vajha 
még egy napig nyújthatná ezt a boldog életet, 
elkísérhetné őket. De nem szabad. ^

— Nenv az nem szabad, ismétlé a mama 
közömbösen. Hanem otthon sziyesen látjuk, de

csak akkor, ha rendben ' leszűrik, á rh iélfárt 
egy hétig. ‘

És megmondták, merre keresse a Gyivics- 
pusztát. ' ‘ - ! -

— Két órányira van a vasúttól. Ha tud-' 
nők, mikor jön, kiküldénők a kocáit. De'bizony- 
talanra nem lehet; nyár van, sok a dólbg.' Dé 
az állomás mellett lakik égy vendéglő^ az tóé1- ' 
réz mindjárt kocsit.

— Megengedik ?
— Szívesen látjuk, szólt a mama.
— Még nem járt arra ? kérdő á leány.
— Még nem. Dé első utam lesz1'árrá: ,
— A Dunán kell átjönnie, a kompon. Ér

dekes ut, igazán. Oly szép ott a Duna •.••< .
— Nem fogom látni a szépségéit. Ha csak

ön nem áll a partján. ■ . • i ;í
— Jó, jó. Odaállok. Csak izenje meg éste 

egy csillaggal, hogy melyik reggél veszi árra ütfét.
Hogy ne vette volna ezt hízelgő vallomás-; 

nak a megháborodott Üuf
Egy hét múlva már útban volt a puszta félé.
Révedezve nézte a folyam hörribÖlygéáét, - 

hallgatta szőke hüllámáinak íbósogásét é'Restes 
vashájö óldalán, és1 a hol összefonódtak a; tom-

vá*zon
Székesfehérvár  ̂ BaMfok ápiHete.

Nagy választék ágy- és ásztálnémüekben, 
• színes és fehér barcbetek stb.
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plombán1 végez Prohászka Ottokár dr. me
gyéspüspök. Ugyancsak' ő intéz szent beszé
det ís a felvételre jelentkező munkásokhoz.

- r  Vörösmarty emlékére. Olvasóink flgyel- 
mét ú jra ‘felhívjuk arra az ünnepi előadásra, a 
mely kedden e 'hó 11-én tartatik a Kápolnásnyé- 
ken JTelállitandó 'Vörösmarty-szobor alapja javéra. 
A színház Belezik Árpád Himfy dalait adja elő. 
Előtte Verő Janka a társulat ünnepelt drámai 
színművésznője adja elő a Szép Ilonkát. Ezt kö- ' 
vétőleg valami kedves meglepetést tart a rende
zőség, a - mely 4 - mi nisszük* nagyon kedves lesz 
a közönségnek. Hogy miként történik, nem árul
hatjuk el, de bízvást mondhatjuk, hogy méltó, 
lesz hozzánk, városunk s megyénk múltjához, 
valamint ahhoz a nagy névhez, a melyet ünne
pelni óhajtunk. Jegyek még kaphatók Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében.' Szükségesnek farijuk 
megjegyezni, hogy az előadás —  rendes szokás
tól elléróíeg nem 8 órakor, hanem f é l  nyolckor 
kezdődik, '

—  Jogtudományi vizsga. Kemény István, 
Kemény János helybeli őrnagy-hadbíró fia, jeles 
eredménnyel tette le a jogtudományi államvizsgát 
a kolozsvári tudományegyetemen.

—  Esküvő. Krausz Emil dr. ügyvéd va
sárnap tartotta esküvőjét Rabinek Gizella kisasz- 
szonnyal Budapesten a Dohány-utcai zsinagógá
ban. Az esküvőt fényes nászlakoma kötte a Brisz- 
tol szállodában.

—  Pázmándí népszövetség Megyénk túl
nyomó] részében már az elő^ftvM n kiépültek 
a népszövetségi helyíszervezetekr Egy évi ered
ményes munka után a jelen téli idő főfeladaíft 
az, hogy a szervezetek belső tartalma gyarisU- 
pittassók, különösen az öntudat és a szervezeti 
fegy^em. A helyi igazgatók egymásután belátják 
e feladat fontosságát, azért beszámoló és pro- 
gratnm-gyülésekkel igyekeznek a nagy munkát 
megkezdeni Vizkereszt. ünnepén Pázpaánd köz
ség lelkes plébánosa, Látics György rendezett 
ilyen gyűlést, amelyet a legjobban sikerültek 
közé kell sorolnunk. A megyei központ részé

ről dr. VaSS^Józset.igazgató vett részt a gyű
lésen, melyet Látics György plébános hosszabb 
beszéddel nyitotta meg. Beszámolt a népszövet
ség múlt évi működéséről, különösen kiemelve 
azt, hogy a hetenkőnty vagy kéthetenként tartott 
gyűlések minő nagy szellemi munkát végeztek, 
továbbá azt, hogy a népszövetség jogvédelem 
alakjában számos esetben nagy segítségére volt 
a  tagoknak. Utánna dr. Vass József programm- 
bpszédet mondott, amelyben kifejtette, hogy a 
népszövetség öntudatos, m£ggyőződéses,„köteles- 
Ségeket^tdjctílör^ognlwt ..íeíkitongreS^^gya- 

'kőrló polgárokat „akar: nevelni a hazának. A gyű
lés nagyszámú hallgatósága zajos lelkesedéssel 
hallgatta a kőt szónok fejtegetéseit és mig egy
részt kimondták, hogy törhetetlenül kitartanak a 
népszövetség mellett, másrészt a nem tagok 
számosán fölvételre jelentkeztek. Úgy látszik, a 
pázmándi népszövetség rövid idő alatt egyike lesz 
megyénk legfegyelmezettebb szervezeteinek.

—  A közös hadsereg köréből. A  cs. es 
kir. 12-ik dsidásezred tartalékába tartalékos had
nagyokká neveztettek ki Mezei Ödön, Zsarku Pál, 
dr. Szelnár Aladár és Verő Ferenc tartalékos 
zászlósok.

A —  Prohászka püspök könyve német nyel* 
ven! Mint érdekes irodalmi újdonságot adjuk 
hírül, hogy Prohászka püspök ur „Elmélkedések 
az Evangéliumról" cimű művének a légmélt. 
Oltáriszentségről szóló része német nyelven is 
megjelent Die Liebe bis ün's Ende címmel Wensee 
bárónő udvarhöigy kitűnő tollából. Kapható Klök- 
ner József könyvkereskedőnél. Ára csinos kötés-

" ^ j É p l ^ ^ ^ j ^ p l ^ l ^ á r n a p ,  szolgálati

—  A vármegye számonkérőszéke folyó hó 
15-én tartja ülését.

—  A zenekedvelők közgyűlése; A  zeneked
velők egyesülete folyó hó 6-án tartottá meg évi 
rendes közgyűlését dr. Kuthy József t. főigaz
gató elnöklete alatt. A közgyűlés lefolyása a 
következő volt: Az elnöki megnyitó után Med- 
gyessy József titkár olvasta fel részletes jelenté
sét, amelyben az egyesület múlt évi kulturális

működésének gazdag eredményét említhette meg. 
A* pőnztárirjelentés szerint, amelyet Schmelczer 
Jákó .pénztáros' terjesztett elő, [az egyesület érté

I kekbén levő vagyonán kívül1 795 kor.' 6  fillér 
vagyonnal rendelkezik.: A választásokat iá követ
kezőképen ejtették meg: Elnökkéismétdr. Kuthy 
József áz egyesület érdemes elnökét választották' 
meg. Alelnök Kolb Ciprián dr. ;~főgimnáziumi 
tanár lett. Titkárrá Medgyessy Józsefet, périztá- 
rpssá Schmelzer JákóV gazdává Jámbor Zsigmon- 
dot választották. Megválasztották még az ellen
őrző bizottságot, továbbá 20— 20 választmányi 
tagot a pártoló és működő tagok közül. ^

—  Előadások. A népakadémia vasárnapi 
előadója Vass József - dr., a  /népszövetség el
nöke lesz.. . //V// 7///,/./ , 7:./' • ’ /

A Szabad Líceum mult előádását Xnfíoy 
Ferenc dr.,; ; veszprémegyházmegyei áldozópáp 
tartotta, aki az égyházművészetekről tartott nagy-: 
érdekű' előadást a nagyszámú hallgatóság élénk 
tetszése mellett. : -

Bicskéről ír ják : a bicskei magyar ásztaltár- 
saság sikerült mulatságot rendezett a szegény 
gyermekek felsegélyezésére. Több mint száz ko
rona maradt a nemes céira. Első sorban dicséret 
illeti azokat, akik ingyen ajánlották fel szolgála
túkat a nemes céira, de dicséret illét mindenkit, 
akik bármi módon előmozdították a társaság szép 
szándékát. v -

Itt jegyezzük meg helyreigazitásképen, hogy 
a pusztaőrsi iskola növendékeinek karácsonyi, 
pásztorjátékból'héfolyt JÖvedelétn a ' szegény gyér- 
mekék felruházásáfa forditatott. Az iskola felsze
reléséről á kegyur Zichy Aladár, gróf miniszter 
gondoskodik nagy bőkezüséggől. . : . ..

—  A székesfehérvári jótékony nöegylet 
folyó évi január hó 6-ikán délután 3  órakor tar
totta a székesfehérvári takarékpénztár helyiségé
ben Szögyény-Marich Júlia védnök elnöklete alatt 
rendes évi közgyűlését. A közgyűlés a pénztárosok 
jelentését és számadását elfogadva a felmentvényt 
megadta és tekintettel az egylet folytonos fejlő
désére egyhanuglag elhatározta, hogy az alap
szabályok módosítása mellett a választmányi ta
gok számát 42-ről 45-re emeli fel és; a z 'u j tag
sági helyeket a jövő éyi általános tisztujitáskor 
fogják betölteni.

É s  a  hogy betűzte s elsurrant az ablakok előtt 
a komp gőzgépének füstje, úgy á hogy most 
előttem lebbent e l : ott látta az írást. Az ő írá
sát. Azzal a kis gyémántkigyóval maratta nyil
ván, mély ujján ragyogott. Ha kezét szorongatta, 
néha ijedten bocsátá el, mintha igazi kis hideg 
kigyó tekerőzött volna arra a meleg ujjra. És 
eszébe ötlött, hány ilyen hideg gyémántszivet 
titkol a  mosolygó, tüzes arc, a vértől lüktető kéz.

—  De te íjiem vagy hideg szív, oh Milena! 
Tudtam, tudtam. Irigyeim voltak mindnyájan, 
azért vádoltak kacérsággal. Erre kellett jönnöm, 
magád mondtad, hogy erre jöjjek. S  mert én 
nem voltam, elég bátor eddig s te nem szólhat
tál igy adod tudtomra érzelmedet.

. Zúgott a gép, locsogott a hab, brúgott a 
vontató acélkötél, csatarázott az egyik fülke előtt 
csodálkozó gyermeksereg, —  öt fia egy apának, 
—  különben'meghallhatták volna végigaz egész 
vonaton, a mint hangosan kiáltja Ladi a Milena 
nevét.

Az egyhangú rónán bájos szigetként emel
kedett ki a díszes kert bokrai közül Milenáék 
puszta! laka.

1 „/ Áldotta a véletlent, hogy nemsokára együtt 
maradhattak a leánnyal a lugasban, a hova a 
fekete kávét , hozatta a mama. Az apának dolga 
volt a  mezőn, hová befogatott s ment, elbúcsúz
ván egy semmitmondó kézszoritőssal tőle, miután 
Lacinak esté már tovább kellett utaznia. A bol
dogságból sok lett volna több, mint egy nap. A 
máma pedig fölment, hogy délutáni álmát el ne 
mulassza, mely. nélkül egész nap fájt volna a 
feje, mint ő mondá. Kivált , ebben a melegben 
m ily itt a forró alföldi rónaságon különösen'erő- 
sen hat idegeire. -  -  ,  '

|í; Most, hogy egyedül ültek egymással azem- 
bén, volt.bátorsága ajkára venni a kocsiablak 
vaUomás&t. Szeretlek, Milena;

r-Ö lváita? kérdő Milena, kfcsé meglepetten,

— Elkísér egész életemre !
És megcsókolta a leány kezét. S  megcsó

kolta haját, arcát.
— Vigyázzon! szólt a leány. Jöhet valaki.
De pajkosan ő csókolta meg az ifjú hom

lokát. .
Édes perczek, tűnő, keserves percek I
Sötét alkony kísérte vissza utján Tardi Lacit.
Vihar támadt a Duna felől. Porfelhőbe bur

kolva ért vissza az állomáshoz, a hol nem. volt 
más pihenő helye, mint az a közönséges falusi 
korcsma. Füstös hely, azután a kedves otthon, 
ékes park után, melyben minden ragyog a nap
tól, illattól, boldogságtól. Itt benn az avas, dohos 
illat, bántó mécshomály, künn a tomboló, száraz 
förgeteg, melynek pora besötétit mindent s ki
szárítja az unatkozó utasnak torkát. S  az a 
gyatra homoki! bor, a piszkos üvegben lustán 
szemerkélő szénsavas viz . . .

Alig nyúlt hozzája.
A korcsmáros hozatván neki a kocsit, jogot 

nyert egy kis bizalmaskodásra. Más utas szíve
sen is vészi, ha megkurtitja beszélgetésével a 
várakozás terhes idejét.

—  Derék család ugy-e? kérkedik Gyivi-
csék ismeretségével. . ■

— Nagyon derék. < ,
— Éri vészem meg a termésüket. ....
Laci nem szól. •
—  Az ur szálkás ember. Alkuszik, mint 

egy zsidó. De azért el tudok bánni vele. .
Megint csönd s a korcsmáros folytatja kis 

szünet után : f
—  Zsugori ember. De a lánya majd túl

jár az eszén. Hajh, az üizrőlpattant teremtés. 
Tetszik ismerni ? > ,

—  Hogyne ? ,  ̂ ‘ .
—  De az is érti ám ,majd. Megtáncoltatja 

az urát, az is bizonyos.
—  No, no 1 szólt Laci nevetve. /

—  Én ismerem, fessék elhinni/ Mondják 
hogy mér van is valaki; még a télen meg lesz 
az esküvő.

—  Ne mondjál -.
—  Igen. Egy gazdág szerb birtokos Szla

vóniából. . -■ , - ; \ /, /,
—  Szerb birtokos? Lehetetlen! -
—  Mit gondol? Odaádná-e az apja más

nak? Nagy magyargyülölő ám ő, hígyje meg 
nekem. Tudni sem akar a magyar családokról.

—  De hiszen jól beszél magyarul. S  a csa-
is. . . .

Hogyne beszélne ? Szüksége van rá, 
tudja azt jól. De aztán vége nála a magyar
ságnak. :

De ai lánya nem olyan!
—  No éz nem annyira. Magyar zárdábán 

nevelkedett. De hát nincs ő neki szava az apja 
mellett. Kitagadná egyszerűen. Pedig gazdag; S  
a kisasszony is szerét gazdag lenni. Nem olyan 
könnyű dolog ám odadobni a kényelmet, a fényt, 
a mulatságot . . .  ■! : , ^ .

Zagyva beszéd I Falusi, kofálkodás. —  gon
dolta Laci. S  örült, hogy nem kell tovább ma-v 
gába fojtania mérgét, közeledik ' *  Vonat. Csak:; 
nem áll vitába ezzel a közönséges csapiárossal ? : 

Milena szereti.' Szereti: Beszélhetnek most - 
már akármit. Szembe fog . ő szállani atyjá
val is. • ' 1 ’ , ’ ,

De szereti a gazdagságot . . . É s  az öreg- 
ha nem is gyűlöli a magyarokat, mint azt a yen
döglős meséli, számon fogja kérni, hogy mi az 
ő jövedelme. S  akkor . . .  - .

, Egyelőre nem ez bántja, nem. Miién* nem 
ámitja-e őt? Nem kacérság játszott-e vele érdé- 
:kes ;szinjátékot ? Oh nem, nem. Ennyire nem Ie-> 
'hét‘gonosz. 7  ^  f s  %

Miért Ígérte volna meg/^hogy levelezni fog
vele? \:j ...........  . : .

E s  irt is neki. Két levelet, hátom levélef;
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—  A budapesti Kongregáció-Ófihon sors
jegyeinek 1909. december 12 éré férjezett hú
zása a  nmélt. Pénzügyminiszter ur engedélyével 
1910. évi junius hó 13-ik napjára lett elhalasztva, 
amely napon a sorsolás föltétlenül megtörténik
—  Sorsjegyek kaphatók Budapest, VII., Mária-u. 
25., VIII. Horánszky-u. 22. alatt és a dohánytőzs. 
dékben.

—  A 34 ezer korona. Valóságos izgalom 
tárgya ez a kérdés nemcsak a városházán, dó 
azon kívül iá. Az emberek tálán könnyebben vi
selték volna a maguk fájdalmait, ha nem nyílik 
kilátás arra, hogy gyógyítani is lehet. Rögtön 
kétszeresen érezte mindenki azt, a mi eddig is 
nyomta a szivét, különösen £  folyton erősebb drá
gaság, a mélynek súlyé alatt szitite' roskadozik 
ihár kicsiny ember, nagy ember egyaránt. A 
decemberi közjj^ülés,kiküldött egy 15 tagú bi
zottságot, a. mely á  tisztviselők áltál össze álli- 
tött táblázat helyett egy másikat készítsen, olyat, 
a mely első sBrblJ S diínlStW á .̂al adott utasítá
sokra van tékintéttéf S á  ázétoszlásra az első 
határozott irányokét megjeleli. A bizottság teg
nap délután ülésezett Tóth Aladár v, b. t. elnök
lete alatt. Jelen voltak: Bilkei Ferenc, Csöp- 
pentzky Mihály dr., Czapáry László dr., Holly 
Géza dr., Hübner Károly, Lits Ferenc, Lőwy 
Károly, Miklós Géza, Rádai Lajos, Rauscher Béla, 
Say Ferenc, Tóöt Artúr,, Vermes Mihály dr. A 
bizottság 3 órai tanácskozás alatt megállapította, 
hogy első sorbán azt a feladatot kell teljesíteni, 
a melyet a miniszter utasításul adott, hogy t. i. 
az általa megjelölt tisztviselői állások a vár
megyék hasonló' állásaival egy rangba helyeteS
senek. A bizottság így összesen 7933 koro
nát osztott szét. Azután egy-két méltányossági 
szempontot mint kérelmet terjeszt a közgyűlés, 
illetőleg- ar miniszter; .elé, a melynek jóváhagyása 
t^mil&éjesen mm ar túifljiszteí! > jóakaratától fligg,f 
igy, hogy az> első alkapitány a és az árvaszéki 
ülnökök a. V III.,, a levéltáros a IX., a katonai 
el6ard6> a X ., réddőrbiztosók éis; végréhájtók 
fizetőéi dsztfiybá sóroztassanak. Éz á  köMé® 
különbözet szintén 5430 koronára rúg. É; 
szerint a bizottság a 34 ezer koronából összesed

363 köiroriát osztott szét. Mindennek a 
jóváhagyása a , közgyűléstől,, illetőleg a miniszter
től .tógg. A közgyűlésnek természetes módjában

gyöngéd sorokat, mélyekben csak egy szót ke
rült-: a szerelmet. Alkalmasint félt, hogy bélt- 
piÜant az apja. ,

Oh az a  keményfejü rácz; mivel bírná' le
venni őt a lábáról ? - „ v. :

A negyedik' levél' gyöngéd, nyájas hízelgés 
volt és az a kérelern,.hogy most már ne leve
lezzenek^ többé,, mert ő ugyan a legszívesebb 
emlékekkel adózik barátságának, de félremagya
rázhatnák tettét, mivel; hogy ; mennyasszony. 
Menyasszonya egy sÉÍavőhiáí birtokosnak.

Annakj a kit: a korcsmáfos megnevezett. .  .
A körcsraáros, a ki olyan jól ismerte őket. 

*
Mit tudom én, hol van az a fiatal asz* 

szony?
Nem lehet ma sem több harminc-haminc- 

két évesnél.
Mondják, hogy elvált az urától; Mondják, 

hogy csak félévig éltek egymással békességben. 
Az asszony ki tudja, merre jár. Előbb együtt az 
urával; azután nélküle folytatta a dorbézolást, 
napestig kószált pejlován; néha maga, néha egyik 
vagy másik uhlánus-tiszttel, a kik Vinkovcebői 
kijártak hozzájuk látogatóba. Meg-megáUtak egy 
utszéli - csárdában s ittak, kócintgattak. Bórt, pálin
kát  ̂ csak úgy találomra. Egyszer szekérderikban 
kellettthazavinni a flatál asszonyt, mért nem találta 
a ikehgyélt ingadozó lába . . .  S  a katonatisztek; 
nein mertek vele menni, mert éz kompromittálta 
volna őket . . .

Vájjon miért tette ezt ez az uriáSszony?
Nem ád rá választ ez a néma ablaktábla.
A füst elcsapódik mellette; A vonat kiér 

megint a szárazra s robog tovább a Bácska sík
ságán. Aztán uj mozdőnyt fognak a kocsi elé s 
az megy ismét vissza és jár-jár megint tovább 
rejtélyes történetével, mélynek csak leszakított 
címé maradt1 fenn : „Szeretlek—  Gy. Milena;“ 

Sziklay lánoé.

lesz; há egyéb alkalmazottjait az állámsegélyhől 
részesíteni kívánja, ennek kifejezést, nrétótóg* to
vábbi utasítást adhat, hogy - aZ étiamsélély az 
alkalmazottak javadálmázásárá forditássék vágy 
pedig a szőrűit anyagi körülmények közt élő 
tisztviselők, illetőleg alkalmazottak anyagi erőit 
gyarapítsa. Egyébiránt meg kell jegyezni, hogy 
a törvényjavaslat áPandó és fokozódó segély 
kívánt a városokn ... adni, de ez a jávkslát ma 
még csak javaslat s az országgyűlési-nem emelte 
törvényerőre. Ha az üj kormánynak más lesz á 
szándéka, a szép reménységeinek vízbe eshetnek;

A kiküldött bizottság egyébként á követ
kező javaslatot terjeszti é lő :

i
h s

is

I

I S -
! l

£ S l *3 **

VI Dr. Saára G y u la ...................... 6800 7800
VII Reé Istv án .................................... 6000 6000

Dr. Kerekes L a j o s .................. 5400 5920
VIII Polczer P éter............................... 4400 4510

Mohai Lajos . . . . . . . . 4800 4800
Juth István.................................... 4400 4510
Winkler V i l m o s ...................... 5600 5600

n Árvaszéki e l n ö k ...................... 800 8U0
IX Lipcsey L a j o s ........................... 4000 4000

n Námeösy Ján os'........................... 3600 3600
n Farkas S á n d o r ........................... 3000 3300

Simon S á n d o r ........................... ,400014000.
n Marón István . . . . . . . 330013300
n Vida I s t v á n ................................ 2900 3300

Csík I s t v á n ................................ 3600 3600
w. Bokor Atilla 2500 3300
n Zavaros Aladár . . . . . . . 2900 3300
n Viniezay I m r e ........................... 270d
ti Kékessy í% zló  . . .. . . , .

X Szeivald A n d r á s ....................... 2600
n Juhász V i k t o r ........................... 2600 2630
n Wünsch A n ta l ........................... 2500 2630
n Szalay J ó z s e f ........................... 2600 2630
» - Békefi . István . . . , . . . . 2400 2630
n Krammer G y ő z ő ....................... 2100 2630

XI Németh L a j o s ........................... 2100 2100
R Vaimár F e re n c ........................... 2000 2000

Benkő József ............................... 1900 1960n Csáder F e r e n c ........................... 1900 1960
0 Pap F e r e n c ............................... 1700 1960

Ambach F e r e n c ....................... 150Q 1960
n Szűcs L a jo s ............................... 1500 1960
n Liebhard F e r e n c ....................... 1567 1960

A bizottság véleményé szerint fizetésjavi-
tást igényelhetnek még a kővetkezők
XI Kovács L a j o s ........................... 1900 ,1960

Liszt F e r e n c .................. .... 1900 1960
Sulyok János ........................... 1700 1960,
Hübner Im r e ,., ........................... 1500 1960
Kovács M ih ály ........................... 1900 1960
Ágócs István .................. .... 1900 1960
Deák F e ren c .................. .... 1900 1960
Gerbán Ferenc . . . . . . . 1900 1960

n Mráz János . . . . . . . . 1500 1960
Ezenfelül méltányossági szempontbój kérte 

még a bizottság a következő tisztviselőkegy 
fizetési fokkal magásábbra emelését:
vm

IX

Lipcsey L a j o s ........................... 4000
Námessy János . . . . . . . 3600
Simon S á n d o r ........................... 4000
Gebhard Bódog . . . . . . 4400
Juhász Viktor . . . . .  . . 2600

4510
4510
4510
4510
3300

—  Nagy hangverseny. A Keresztény Ke
reskedelmi Alkalmazottak Körének e hó 9-én 
(vasárnap) tartandó estélyé iránt megyeszerte 
óriási érdeklődés nyilvánul, , úgy hogy —  mint 
halljuk a jegyek jjórésze- már el is fogyott. 
Az érdeklődést gróf Széchenyi Viktor főispán 
védnöksége és városunk több előkelőségének díszei- 
nöksége is fokozza, de érthetővé főként a kör 
agilis vezetőségének köfüitelkihtése és. a több 
mint 100 tagú rendezőség imponáló névsora 
teszi. Különös emlitést érdemel egyébként a 8 óra
kor kezdődő hangverseny, amely magát az estélyt 
megelőzi. A hangverseny 6 pontból álló műsora 
ugyanis oly kiváló zetisi élvezetet ígér, amilyen
ben még vároéUnk közönségének is ritkán van

3

része. Honvédzéneka-uniíJ rérnáÖŐfig Puccini egy 
remekművének előa ásériak'ésFall L.- 'Nagy 
egyVeIeg‘ -ánek- beniutátSsáVal sz«epeK. ”Na§y 
érdeklődésre tartliat számot Kern OlgáriiHéJ1 et  
Orsz: Zeneakadémia nhVelgaéftéftelt sJófó^neke, 
úgyszintén a Székesfehérvári Polgári báficoriiék 
a hönvédzérieYér fér
fikara. De sok élvezetet ígér a műsor többi p i f e  
ja, igy Pusztai Sándor énekszáma is. Szóval, 
amint az előjelekből* itétoUehet; i a'.rendezőbizott- 
ság páratlanul önfeláldozó működése fényes ered*1 
ménnyal., kecsegtet^^.ggnkLsem  ~akadnj$m i
azon, hogy a meghívóban áVtánctálkáiméra 3is 
jelzett ‘ hohvédzenefcár
különösen ha tudja, hogy ez nemf á rendezőiéi
gén,: hanem a katonaságnál 
lyokon múlott. .

—  A fejérmegjfé! íolilado-bizortság f. hó 
11-én elnőkválasztó gyűlést tart. A siámonkérő- 
szék 15 ón iülé&ezik«.,_

—  Aziparkámarai választások. Az iparo
sok legközelebb ;yálaszja az..iparkamarába kikül
döttjeit. A jelölték a.következők:

Say Férenc,'
Havranék Antal,
Schnetzer Nándor,
Tar József*

. Laky István, ' '
Polgár Aritfü,, ( . , . .. n , j.,

Miridáhhyían oly kiváló fámái az ip “  
tűiéinek, á kik mind tehetségeik; mind 
egyéniségüknél fogva rászolgálták iparostársi 
ismerésére. Hisszük, hogy megválasztásuk < 
többséggel;megy keresztül. ...

—  SegédjsOMŐi áiíáR. /Seregélyes i nagykőt
ségben megüresedlpa segédjegyzőiAUéa, melyre 
pályázatot h ird e ss  főawlgabiró. A kérvények* 
beadásónakJuttárideje^jarT 14. ... -

A Sárába* határában' fekvő1
___ ^  ... i-féle birtokot 400.0tók’Öroháár|?

megvásárolta az ádónjri Takafékpétó^. An^á 
halljuk a szép kiterjedésű, kiltlnő termő földü 
birtokot a takarékpénztár parcelláztatni fogja g; 
ebben az alakban a seregélyesi gazdák fótiak ' 
hozzájutni, akiket a birtok megvásárlásánafer eS2=' 
méje már régebben foglalkoztat. A takarékpénz
tárnak mindenesetre meg lesz a maga baszni, a 
vállalkozásból^ azonban a gazdik könyán riSvíd- 
ségét szenvedhet. Á parcellázás áliraiiáváf^ tí6 
alkalmunk van tapasztalni, hogy a parcellázd 
pénzintézetek arányban több előnyben részesül
nek, mint á földéhes nép. '

Naptárak, ífe/etí és ropotölt^ 
vek, levélrendeaők stb. nag$ Vfttásetéft- 
bán kaphatók, Klö kne r. Ppjter udv. könyv-  
kereskedésében SaékésfStörvárott.

—  Tártcéétélyt Á DV. műhely dal^yesülete 
febr. hó 5-én a vasúti munkás étkezde ter
meiben saját pénztára javára cabaréval egybe-., 
kötött táncestélyt rendez^ mely alkalommal 
modern követelményeknek megfelelő díszes ebédlő 
helyiségének felavatását is megtartja. .

—  Olympia Mozgófényképszinház Budai-ut 
3. sz. Má szombat ján< 8  és és 9-ón yasárnap, 
közkívánatra 4, 6 és este 8 órakor „Jézus sz fl^  
tése“ c. szenzációs film és „Egy szálloda rejtély 
mei kerülnek bérűinek bemutatásra. Az Otthon 
kávéházban mindkét nap előadás teljes műsorral; 
Kezdete este 9 órakor. Szabad bemenet.

—  A természet óriási szolgáitokat; tesz az 
emberiségnek, amennyiben sok betegség, .élte® 
szolgáltatja a segitőszereket, .Egyike a tenger á^; 
tál nyújtott legjobb szereknek, a csukamájolaj;^ 
melynek hátránya azonban az, bogy nagyon visz-, 
szatetsző ize van. A, nScoü-/éU
májában azonban a, csukamájolaj: is jó  izü 6 i  
könnyen emészthető, akár csak a tejfel; a,csuka-: 
májolaj, összes gyógyerejű,tulajdonságai a „&?<% 
fé le  Ewwkiou-ban nemesik, hogy megyamiak^. 
hanem meg sokkal hatásosabbak.is. Eky házban 
sem szbad hiányoznia a. „Scottrfélé Emulsi6*-Hak. 
Kapható a gyógyszértárakbán. ' ; ’ ... u, •

Égy négy lóerős gőzcséplőgép RaczaW 
tnáson, Benczkóber Mthálynál 2000 koro
náért azóHM eladó: Kozvétitökmk 5 $  - •
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fejérmegyei napló :;,í10. január 8.

i'1 !
1 í

nil.i . Farsangi naptár. v ^
•Vvír'T/' Jan. 9. A'/karesztény,-kereskedelmi alkalmazottak; kóró- 
nejk; hangversennyel egybekötött, táncestélye a. Szent -István

t e r e m b e n , . V . '  •« ti . I ■ ' ,  .
" u j  '.1Jan. 29. Vjörösmartybál a  Vörösmarty-kor rendezésé
vé! a Városi színházban. . . .* ' -

‘ ^Feljr.í i l -  A csendőraltisztek mulatsága a Magyar 
királyban. - , , , .................  •

’ • — Keresztény szociálistáink. A keresztény 
szociálistáihk népszövetségi mozgalmaink n yíléit 
is" kitartanak a keresztény szociális eszmék mel
lett tegnap tartották közgyűlésüket Távirda-utcai 
helyiségükben,.. :
‘■ülfijhr- Öngyilkosság. Keller József nádasládányi 
gazda öngyilkos szándékból konyhakésével elvágta 
a nyakát. Életveszélyes sebesülésével a Szent 
György-kórházban; : ápolják.

A legmakacsabb székrekedés is meg
szűnik, ha reggelenkint éhgyomorra egy 
pohárnyi természetes Ferencz lózsef-kese- 
rűvizet iszunk. Beható kórházi kísérletek 
utján meg lett állapítva, hogy már évek 
óta fennálló idült, székrekedéseknél is, ha 
már minden más szer hatástalannak mu
tatkozott, végül a „Ferencz József“-keserü- 
víz rendszeres használata által mégis gyó
gyulás állott be. A „Ferencz József“-vizet 
az összes gyógytárakban és a jobb füszer- 
üzletekben árusítják.

—  Tolvaj hölgy. Kovács Antal helybeli rö- 
vidárü kereskedő üzletében érdekes hölgy járt a 
teghapi hájjón. A 28—30 évesnek látszó, úri öl- 
tözéstl hölgy vásárlás céljából ment az üzletbe, 
amelyből egy ellenőrizetlen pillanatban több érté- 
kesidolgot ellopott. Elvitt a többek között 7—8 
drt?. parádék selymet 50 kor. értékben. Az ér- 
déke^; hölgyet a rendőri készenlétnek a vasúton 
sikerült lefülelnie, lricz Regina varrónőnek mondja 
magát, azonban igazoló iratai nincsenek. A lo- 
póst.iis csak részben ismeri be. A rendőrség to
vább; nyomoz.

K :

tó az ajtó, a mely a komoly betegségeket bebo;  
csájtja, de a SCOTT-féle csukamájolaj EMULSIÓ 
becsukja az ajtót, még mielőtt a betegség oda 
beférkőzhetne.

SCOTT-féle Emulsió
tisztaságával, emészthetőségével és 
gyógyító erejéóél nagy hírnévre tett 
szert

Orvosok, szülésznők, szülők ős 
betegek ajánlják mindennemű torok- 
és mellbajoknál mint az égészsőg 
megbízható támaszát.

A SCOTT-féle Emulsió
a legkiválóbb.

Egy eredeti üveg ára 2 k. 60 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

—  Borzalmas halál. Borzalmas esetről érte
sít bennünket bicskei tudósítónk: Keller János 
1Ö éves flutj aki a szecskavégó gép körül volt 
alkalmazásban abicskei Rosenfeld uradalomban, 
ruhájánál fogva oly szerencsétlenül vágta bele a 
gép teljes erővel forgó kerekei közé, hogy bor- 
zftUnasán összezúzva* került ki a rettenetes Hely
zetből.  ̂Életbenmarádásához nincs remény.1 Állító
lag saját vigyázatlanságának "áldozata a szeren- 
scétlenflü. •

! -j- Rövid hírek. 1
*>-,u ÖratóVúáj. Breznyák István sárbogárdi órás

nál óráját csináltatta Grácer József sárszentmik- 
lósii 'legény. Az óracsináltatás kedvező alkalom 
volt arra, hogy az órásüzletbe többszörösen be
tekintsen s szándéka s?e,r»r.; tolvajlást űzzön. Egy

órát - sikerült . ellopnia. JBünenazQhbenv<kid^CMt.î  
törvényt ülnék felette., ^  • > .

' , Til* Tóth János " polgárdii gazdának - a
napokban. 137 . korona értékű takarmánya;, ki- 
avuladt és leégett. A . gyanú szerint, a . tűz gyúj
togatásból-keletkezett. .A csendőrök rövid nyomo
zás -után Császár Erzsébetet jelentették fel, hogy 
állítólag boSzuból ő gyújtotta volna fel a takar
mányt Majd kiderül. -

- Haragból. Törzsök Mihály 23 éves sukorói 
legény f . hó  2-án egy husánggal elverte H. 
Kováts Jánost. Tettének oka mi volna más, mint 
a régi harag. , ,

Seregélyesen. Bogó' József és Bogó Mátyás 
seregélyesi lakosok f. hó 2-án megverték Kovats 
Mihály lászlómajori lakost, sőt az ütlegből segít
ségére siető feleségének is juttattak. Feljelentették 
őket- ■

Gabonatolvajok. Ehrenfeld Fülöp Herceg- 
falvához tartozó világosmajori bérlő nagymenyi- 
ségü gabonát szállított a vasútra és útközben 
400 kgr. gabonát elloptak a kocsikról. A tettese
ket Siba István, Kapucin István, Szőke János és 
Banc János kocsisok személyében kerítették kézre, 
akiket feljelentettek a csendőrök.

Érdekes vendég. Egyed Mihály sárbogárdi 
vendéglőjében egy ismeretlen vendég éjnek idején 
ellopta az összes szobai felszerelést. Keresik a 
csendőrök.

VIDA ELEK kárpitos és díszítő, Szé
kesfehérvár, Megyeház épülete. Teljes f e 
lelőség mellett csakis elsőrendű munkák.

Sz ínház.
. 1010. jan . 8 .

Mi történt az éjlei? —  Énekes bohózat 
ledér tartalommal, mely azonban a helyzetek 
ügyes szövése folytán mindvégig érdekes. Szálkái 
érdekes ötleteivel mindvégig jó kedvre hangolta 
a közönséget. Feketéné a féltékeny feleség sze 
repében kitűnő kabinet alakítást nyújtott. Ko
vács, 3ihari Erzsiké és Déri ügyes alakításukkal 
csak növelték a hatást. A közönség feltűnően 
tüntetett távolmaradásával, amit leginkább a da
rab kihivó cimének tulajdoníthatunk.

Szálkái direktor vékonydongáju szerencséjé
ben úgy látszik, a vígjátékok jobb napokat hoz
nak rája. Hiába 1 van valami a dologban. Az 
emberek egész nap fáradnak, küzködve munkál
kodnak a mindennapi .-kenyérért s ha szórakozni 
akarnak jobban esik nekik a vidámság mint a 
művészi komolyság, a megrendítő drámák. Szí
vesen megnézzük [ezeket* is, a kik a komoly 
múzsa iránt érdeklődünk de az egészséges ne
vetés létjogosultságát senki ne vonja kétségbe. 
Látjuk ezt sokféle alakban. Vértes Mihálynak, a 
társulat egyik tagjának „A nagybácsi bogara.“ 
cimü egyfelvonásos vigjátéka, amelyet szylveszter 
estéjén adtak elő, igen kellemes mulatságot szer
zett a színházat megtöltő közönségnek. Az Iglói 
diákok vagy tizedszer megy már s a közönség 
csakúgy nyeli a jóizü bohóságait s boldog hogy 
kedve szerint kikacaghatja magát. Ugyanezt mond
hatjuk a tegnap esti előadásról. Molnár Ferenc vig
játéka a Doktor Ur került szinre. A közönség 
már előre boldog volt, hogy egy vidám estében 
lesz része. Hisszük, hogy ha a direktor nem zó 
nában, hanem rendes helyárakkal adatja is, ak
kor is telt házat hozott volna össze. Szinte végé
hossza, nem volt a kacagásnak. A szereplőket, 
különösen Bátorít akárhányszor a nyilt szinen 

'tapsolták meg. Mellette igen jól játszott Verő, 
Marosi valamint Déri is,, a. kinek a fogalmazó ur 
egyik legjobban fogalmazott alakítása. Kovács 
szintén elemében volt Tombornéval együtt s a 
publikum hálás is volt a pompás, zavartalan 
összjátékért.

Heti műsor:
Vasárnap d. u. Sasfiók.

„ , este Tilos a csók.
Hétfő Iglóidiákokzóna.
Kedd Himfy dalai Vörös

marty szoborra.

Szerda Kuruzsló. - - , „
. .  Csütörtök • Kuruzsló.- •; > . ;1-  ü 
' r Péntek Liliom Egy csirke- ^ - 

• ~ t fogó élete zóna. 1 '  ' ' ‘ l
Szombat Gülbababa Szerit- ?  . . .  
i - i: györgyi: Lenke! feL /

lépte. "

Legjobb .és legolcsóbb., tű- : 
zelő anyag az |-ső rendű

nem kormol,. nem psszküja* 
a kályha csöved szagtalan.

Össze nem tévesztendő más 
I 1 sajtolt szénnel.. 1 I

1 mm. házhoz szállítva
2 kor. 40 Áll., I. rendű 
bükkfa mm. 3. korona.

Megrendelhető

Stibal Gusztávnál
Rikóczy- (Kórház) utók 6 szám.

' - . ' ■ ’ 6 a  ‘ ... .

Krausz Verona
dohinytfesdéjében NádoMitoa; 

Lelkiismeretes mérték, pon- 
fos és gyors kiszolgálás f I

Kobrák, tichtman-féle —  valódi 

^  am e rik a i c ipők,
sár- es hócipők, urak,i nők és'

• gyermekeknek: Oroszlán"
védjegyű frakk ingek, gallé
rok, kézelők. —  Hamerli bör-
keztyük. —  Báli újdonságok.
—  Olcsó, szabott árak. —

KNAZOVITZKY BÉLA
Nádor-utca.

I R O D A L O M .
A Szent-lstván-Társulati újabb .kiadvá

nyai. Jóleső örömmel .látjuk, hogy első irodalmi 
társulatunk is kellő súllyal vesz részt a könyv
piac versenyében. Nem szükséges e helyen han
goztatni a jó  könyv értékét és bizony ritkán van 
alkalmunk valamit fenlartás nélkül ajánlani. Ka- 
tholikus családjaink a legnagyobb gondban élnek, 
ha lelkiismeretesen akarják megválogatni olvas
mányaikat. Volt idő, mikor ez a lehetetlenséggel 
volt határos. Az úgynevezett jóirányu könyvek . 
nem állottak irodalmi nivón s épen irányzatos
ságuk kiszinezése tette őket unalmassá. Ma már 
e panasz jórészt idejét múlta. A keresztény irá- 
nyu irodalom szalon-, és akadémiaképessé vált. 
Vannak belletristáink, szociológusaink és tudó-.,i 
saink. Csak közönségünk fogyatkozott meg. Sokan 
még még mindig tartózkodva fogadnak egy köny
vet; melyen a Szent-István-Társulat neve olvas- l 
ható; Az általa, kiadott szépirodalmi művekben. 
prédikálást vagy hosszadalmas;moralizálást;sej- 
tenek s e balhit ellen lapunknak is ,eleget kell* * 
küzdenie; : ; Ezért nem győzzük, eléggé ajánlani 
olvasóinknak, hogy vegyék pártfogásukba á  Tár
sulat. idei kiadványait. Olvassák, cl éshterjesszék 
ismerőseik körében. (Kiállják az összéhásonlitást :t 
külső és belső dolgában. A mi szórakoztatni ki:' 
ván : szórakoztat, tisztán, .nemesen; ami a vallá-; ; 
sós léleknek szolgái : a hit erejével : szolgálja; s 
ami a . komoly tudomány kérdéseivel foglalkozik- 
erős fegyverekkel vonul; ki a küzdőtérre. •
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1910. január -;
_______________ _ FÉJÉRMÉGYÉI NAPLÓ

L  E  Q  J  o  ^  3B

u fn B a, Í egpompásai^b fénytradj a ^  a bőrt tartóssá teszi, 
u £  £  „  egészségi szempontból meleget: ajánlható, mert 
N I G U I N folytonos használatánál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNQIENDT, Bécs
cs. és kir udvari szállta.

M i n d e n ü t t  k a p l i a t é !
. . A Családi Regénytár egyszerre négy kötet

tel jelent még. Az első az Élet szerkesztőjének, 
Andor Józsefnek regénye, Ijjas Tamás végzet:, 
a melyet kiválóságai, miatt olvasóink szives jó 
indulatába ajánljuk. A “másik kettő fordított re
gény. Champol regényét, Alexandrina nővért a 
jonevü egyházi iró, Hadács Ágost fordította. A 
legmodernebb idők küzdelmei közé vezeti az ol
vasót — a francia egyházi javak elkobzása kerete, 
az érdekes eseménynek s e speciálisan katholikus 
témának kidolgozása annyira művészi, a történet 
maga annyira izgató, hogy e szórakozás önkén
telenül fogja erősíteni és gyarapítani a vallásos 
meggyőződést. P. Louis Coloma regénye A vér
tana királyné, Stuart Mária véres tragédiáját kelti 
életre a letűnt századok sötétségéből. A történet
író tárgyilagossága, a jezsuita atya lángoló hit- 
husége s a regényíró hires talentuma egyesül 
abban, hogy e kétkötetes regényt minden kath. 
család lelkes olvasmányává tegye. Gerely Józsa 
Jolán fordította művészi gonddal. Minden kötet 
ára csinos vászonkőtésben 1 kor. ,

, Külön kiadásban jelent meg Harsányt La
jos verskötete, Az élet muzsikája. Harsányi Lajost 
ismerik és szeretik olvasóink. Az Élet-ben több 
Verse jelent meg s  feltűnt a versek szelíd, álmo
dozó Lángja, rithmusának újszerűsége, a gondo
latok színes, de enyhe hullámzása. Mintha régi 
hárfán játszanék, vagy egy ősi dóm sötét hajója 
tompítaná hangját, vagy a nádasok zizegő meló
diája inspirálná. Régi szomorúságok vernek vissz
hangot verseiben s lelkének forrongását mégis 
megsejtjük. Az alig észrevehető hullámverés va
lahol a mélységben lappangó, titkolt vagy elnyo
mott érzéseket takar s talán nem csalódunk, ha 
költészetének sajátos hatását ebben keressük. 
Ezért újszerű e tompított hang, e régi szomorú
ság, e tisztult, csendes megnyugvás. Harsányi 
Lajos modern költő s a modern katholikus köl
tészetben e kötetével vezetésre van hivatva. A 
szépen kiállított könyv ára 2 korona 40 fillér.

Az ifjúságot két diszművel ajándékozza meg 
a Szent- István-Társulat. Rég nem olvastunk vala
mit nagyobb gyönyörűséggel, mint B. Bntiner 
Lina Az ősi földért  című hosszú, regényszámba 
menő elbeszélését. Minden sorát az ifjúság őszinte 
szeretete ihlette meg. Meséje az a romantika, 
melyben a romlatlan fiatal sz ív  mindig gyönyö
rűségét találja. B. Bűttner Lina régi kedves írója 
az ifjúságnak s ez a regénye a legjobb azok kö
zött, melyeket eddig alkotott. A díszes kiállítású, 
illusztrált kötet ára 5 korona.

I fjú  szentek élete a cime a második ifjúsági 
iratnak. Szerzője dr. Hám  Antai kegyesrendi ta
nár. A mai korban, amikor élet és iskola egyként 
az önzés növelésére szolgál, a lemondás és fe
gyelmezés szűzies példaképei rombolhatják le 
egyedül az érzékiség korai hatalmát. A katholikus 
egyház ifjú szentjeinek élete buzditó és fölemelő 
hatású nemcsak az ifjúságra, hanem á felnőttekre 
is. A  díszes kiállítású ős Horn  A. Ízléses illuszt
rációi igen, kedvessé teszik dr. Hám Antal szé
pen megirott könyvét. Ára 4 korona.

Itt emlékezünk meg a Szent-Istvén-Társulat 
többi kiadványairól is. 1 1  ; v,

^  Kálmán  Károly,, Dávid király^ zsoliáros- 
köHyve immár második kiadásban jelent meg. 
Első kiadását irodalmi eseménynek jelezte a  napi 
sajtó és ez ítéletet az Akadémia is magáévá tette. 
E  : fordítással Kálmán Károlyi megörökítette hevét 
az irodalomtörféhetben.' Ez uj, olcsó kiadás csak 
fokozni ’fogá^
ihlettel fordított zsoltárok népszerűségét. Ára 2 

, korona. ■ ■ • ■ - . : • : - ' ; !
•, Lelki kincstár elmén Gramantik Lőrinc S. 

J .  áUitotta össze; ;;az, Egyhái bűcsúimáitVRöyid; 
de gazdag búcsúkkal járó imák ezek s minden

hivő lelki haszonnal forgathatja e könyvecske 
lapjait maga és szerettei lelki üdvösségére.

Végül ezultal jelezzük a Szent-István-Tár- 
sulat tagilletményeit: ár. Kiss János: Isten meg
ismerése a  látható v ilágiól; dr. Giesswein Sán
dor : Egiptom és a B ib lia ; dr. Sseghy E rn ő ; A 
budhizmus és a  kereszténység. — Ismételten 
kérjük olvasóinkat, hogy könyvvásárlásuknál 
gondoljanak , a Szént-István-Társiilatra. Nem 
annyira a Társulat, mint inkább sóját és hozzá
tartozóik lelki érdekében.

Fejérvármegye váli járásának íoszolgabirájától.

56|ki. 1910. szám.

Pályázati hirdetmény.
Fejérvármegye váli járásához tartozó 

Gyuró-Kuldó községekben megüresedett kör
jegyzői állásra pályázatot, hirdetek.

, Ezen állás javadalmazására 
1. -Gyúró község pénztárából készpénz 981 
kor. 41 fill. — 2. Gyúró'" község pénztárá
ból készpénz 426 kor. 59 fül. — 3.12 ka. hold 
110 négyszög öl szántóföld melynek adóját 
a község fizeti haszonértéké 192 kor. Ösz- 
szesen: 1600 kor. ' • “ '

4. 3 szoba, konyha és mellóldielyisé- 
gekbőll álló természetbeni lakás 628 négy
szögöl kerttel.

5. Magánmunkálatok utánra szabályren- 
deletüeg megállapitott dijak szedése.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1883 évi I. te. 
és az 1900 évi XX. tc.-ben előirt képesítésü
ket, valamint eddigi alkalmaztatásukat igazoló 
okmányokkal felszerelt kérvényüket hozzám 
1910 évi január hó 28-ik napjának déli 12 
órájáig annyival is inkább beadják, mert a 
később érkező kérvényeket figyelembe venni 
nem fogom. '

A választást 1910 évi február hó 1-ső 
napján d. e. 10 órakor fogom megtartatni 
Gyúró község házánál.

Vál, 1910 évi január hó 4-én.
Tarafás,

főszolgabíró.

Tűzveszély kizárva.
Ha Bórol —  elalszik.

Szesz ki nem folyhat : 
Szeszfogyasztásban igen takarékos.

Kapható minden jobb vasáru- és háztartási cikkeket árusító 
■ . üzletekben. "  v; ‘ . '

Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni. 
Képes prospektust ingyen és bérmentve. ’

R 0  P S Fémára Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Külsö-Vácziut 74169.

;; Helybeli elárusítók: :
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlatomadinger Gyula,  ̂ Búrg Hermán, 

ifj. Ditmár József és Schmelzer Jákó.

]| yav al^atörés I
Ki nyavalyatörés* görcs és más ideges;él- 
lapotba szenved, kérjen iratot, ingyen és ' 
béhn, kapható a  szabd, hattyugyógyszer- 

tál által Majna-Frankfurt

ford u l______________
kinézését okozzák. ,

Falusi nézetek szerint a  javulás a  többszöri vér- s 
tisztító teanedvek élvezése által, várható, amely 
azonban a reményeknél többet nem hoz. Mert

--a --- -oy - — -----O — " Wl vall OAU, IlJCiy-
nek kezelése természetesen az orvos közremű
ködése amúgy is szükséges. Tisztán kozmetikai 
szépség ápolásnál főleg arra kell ügyelni, a meg
levő zsiradékfeleslegci eslénkint a zsirpőrusókon 
á t eltávolítani Ezután egy mosakodás'szühségcs, ! 

lehetőleg meleg vízben a

M e r - f é l e  szab. gyógyszappannal
a használati utasítás szerint. Ha a bőr lehátn- 
Jani kezd, akkor a szappan használatával egy 
ideig fel kell hagyni s  csak Z n ck ^ -azap p án  «  
Zqck"°>'-krém használatával egyetemben alkal
mazunk mindaddig, mig a bőr sima lett, amely 
után a Zucker-félo  szabad , sy ó g y áap p an  
használatát ismételni kell. Ezen eljárás betartása 
nagyszerű eredménynyel já r : Mitesser, bőrzsir, 
pattanás, barna folt stb. rövid időn belül eltűnik, 
a  bőr sima, tiszta, puha, gyöngéd, egészséges és 
feszes lesz. Hogy a baj vissza ne Jöjjön, a 
Zncker-félo szabod, gy ág y szap p an ,»  Zucic—S. 
krém  és a Zack°£<-szoppan állandó használata 

igen ajánlatos.
A megrendelésnél a következő különbségre kell 

figyelni:
Zucker szabad. 35°/o-os g y ó g y .ra p p a ö ja  a lég- - 
hathatósabb ás legnagyobb. Darabja 2.50 kor.* 
Z acker a zab ad, 15°/0-os gyi&gyizappanla hatásá- 

(§ban és mennyiségében gyengébb. Darabja 1 kor. 
Ehhez való Z n c k ^ -k r é m  (zslrtalanltdj A bőr
krémek gyöngye. Egy tubus ára 2.50 kor., kis 

tubus 1.25 kor.

Valódi kapható Székesfehérvárott; 
STE1NER BÉLA drogériájában.;^

! Készpénzkölcsönókl

Jelzálogkölcsön 45, 4*.* és 55 amortizetóra, Konvertálás, Személyhitel 
(bankpénz 1—2 kezessel, magánpénz kezes nélkül), Örökségek ve-, 
tele Vállalatok fmancirozása, Részvénytársaságok alapítása, Fizetés

..képtelen kereskedők kiegyezretise, valammt
‘ — ' birtokok, házak, gyárak, üzletek, kávóházak,

8záíiödák, vállalátök eladását vagy vételét közt,; 
vetíti tyorsáh éá kulánsan. ' • - .. —
Általános5 Forgalmi vállalat Betéti Társaság |
Budapest; tözáef-körut 21. §

ÍJ

ií
: !.-

00000017



FEJÉRMEGYEI n a p l ó
1930/ J á r m á t :

Ősidőktől fogva szappannal tisztítjuk aTűhán eset1 
foltot, szappannak- tartjuk tisztán testünket^ szap- 

* ' . pan a legjobb szer a fog
~ és szájmosásra is a modern 

orvosi .tudomány.; legújabb ' 
tanítása., szerint. Érthető, te - 

. hát SztrajkajMenthőj1‘̂  fog
szappanjának közkedvelt
sége, mely a i  Íh0- nem 
marja, mégis erősen desin- 
ficiál, habja, nem undorító,

, sőt' álériÉ;ezőlég tartósan
üdítő hatása eljut a fogközök légelrejtettebb zu
gába; ii5,..,Ei,5jzappannák .köszönhetjük, hogy kel
lemetlen szájszag, s fogak romlása nincs többé.

Ára g^rógytárakban 1 kor. j

K ajpáatő: É e m é r B ÍIa  drögueriábaii;
Kössuth-utca és

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-féle varrógépek u t á n  z a t a i. Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógepek 
s nem is a S.’NGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti" SINGER-gépek.

varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2. 
SZÉKESFEHÉRVÁR.

Hirdetések jutányos áron felvétetnek a kiadéhjvatajbam.

i  Fűszer:
F L IT S P Á L  FIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4. ,

«  D ivat:
Kéresztés Zsigmond

divat áruháza
........Városháztér.

Knazóvitzky feéla
kámáiai szállító, kalap, cipő, 
urLés ripi.divát.külörjeges- 

' ségék nagy raktára. Szabott 
... árak, „
Nádor-utca.

SZIGETÉ TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala ,és 
fűszer csemege kereskedők

Kossiith-utca.

1F J . TŐGL GYULA 
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér 1 sz.

F A L V A Y  FE R E N C Z  
úri és női divat 

Kossuth-utca. .

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.
Keresztény 

fogyaez. szövetkezet
Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea. VARGA ISTVÁN

női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.BRU ZSA  GYŐZŐ

fűszer, festék és liszt ke-- 
reskedő

Széohenyl-utca 58 sz. ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.
IQ. GRÜNSCHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca 1.

K Ü M M EL K Á R O LY 
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7 sz.

Singer Co.varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Bognár u. 2 sz.

Rehórská Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1. 

Telep: Tbhák-utca 21 sz.
Koszkó HoiiáUi Gyula

fűszer, liszt és borkereskedő
Halász-utca 10 sz,

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

Hús:
. FLE1SCHER MÓR 
. mészáros.mester 

Iskola-utca 
c ; . Marhahup.
• 4 kgr. 1. r. leveshus-26 kr.

,  „ li. „„ 2 4 ,
» » pörkölt és gulyás 24 „
„ felsál rostélyos .

* és hátszín 28 „
Borjúhús.

| kgr. combja 36 kr,
„ „ vésés 34 „

, „ „ eleje 30 „

PA PP KÁROLY
utóda Szlatkövszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep-. Palotai-utca,

AUERBACH JÓZSEF, 
mosó intézete
Jókai-utoa 10 sz.

NAGY I.GNÁCZ 
mosó intézete 

. Lakatos-utca 10 oz. ..

Cukrász: _.
E p íD E R  (GYULA 

Városház-tér 5. sz.

Férfiszabók:
. K ISS ANTAL

Ko8*uth-utoa4M.

Székesfehérvári útmutató. i
FAZEKAS LAJOS

Kössuth-utca 13 sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA'

anatómiai cipész üzlete
Budai-ut 28 sz.

PO LLÁ K  REZSŐ
fetfi és női cipész

Náddr-utca 7.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

Sas-utca.

VIRÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz. 

úri és női cipész.
Saját készítményt! cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Flindő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kössuth-Utca.

Különfélék:
P E T E  GYULA 

fényképész
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

HE1LMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON
hangszerkészítő 
Kossuth-utca 2 ’8z. .

Schnetíer tfátídor
üveg. porcz. épület-üveges
SzögyónyMáHch-utéa' 5sz.

PAPP-LÁSZLÓ 
. váskéréskédő • 

Szttgyény Marich-utca I.

PA PP SÁNDOR
szij és nyereg gyártó

Nádor-ütca:

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 

Bank-utca

KŐM M EL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utca,

Telep: Kért-ütoá.

órás és ékszerész
Nádor-utca.

BAKOS JÓ Z SEF
kádárméster 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vöriismarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓ Z SEF
késmüves és köszörűs

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és

B A R N A ! U SN Á CZ
Magyar Királyhoz címzett 

. kávéháza: é s ; szállodája
Nádor-utca. r

Özy. EmhechtGyuláné

. . Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" ‘

. Nádor-utca. .

vaskor eskedő
• H E G Y I J Ó Z S E F  
Színházi; sörcsarnok 

Nádof-ufta.

IF J .  H E JJ  IMRE
Arány Pönty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 s í

Építők:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

FÜ STER  LAJOS 
mű asztalos 

Megyeház-utca 15 sz. ,

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

építési válalkozók 
Félsökirálysór 49 sz.

ST R E IT  JÓ Z SE F
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

K ISS  KÁROLY
épitcsi írod. ja

Szömörce-utca 10.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési, vállalkozó
Szömörce-ütca 2 sz.

MARCO DEMÁRKO
betdn cs'iíi'ozlaik készítő

Kert-Utca 7 sz.

PEHAKKER ANDRÁS
.. ‘építési vállalkozó

Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
NAUY JÓZSEF 

-épület asztalos- > 
Széohenyi-utca 24 8z.

NYÁRY GYÖRGY
' kamarai szállító• 

i épület' ] es mű asztalos

K U TÍ MÁRTON
épület és..bútor asztalos:

iózséf-utca' 2. ,

TOMAN JÁN OS
mű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

BODA GYULA
épület és bútor asztalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
ZII.AV GYULA
mű és épület lakatos

Bástya-utca 8.

K IL I JÁ N O S ,
épület és műlakatos 

Ősz-utca 21 sz.

K O V Á TS JÁN OS 
■ géplakatos: műhelye 

Haitér, 9 sz.

GERLITS JÓZSEF és JIA  .
szóbaféstő és mázoló., ; 

Íókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GÜTMANN L.;ÉS ;FEA i
szoba,, cim-cimbr áafátlémü-

M.i,;... ;;fc»tŐ.:
lakik Kégl Qyörgy-utoá.7. .J ö

; ■ ■ • • 0

T pétíteíis;:;::™
h er m u h k Aroly

. ÉS TÁRSA -Oíít) 
„Kegyelet* - temetkezésiL 

' “ -.yáUagt. -
' ■• ‘Kossuth-írtök: f J

Nyomatott «  Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvéott-
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